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I. KRYTYKA TEKSTU

a) Teksty oryginalne, kanoniczne

1. Biblia Hebraica Stuttgartiensia, S tuttgart 1967-76 (doskonalsze niż dawniejsza 
Biblia Hebraica, red. R. K ittel, oba opierają się na K odeksie Leningradzkim , 
uchodzącym  za najlepszy kom pletny rękopis tekstu m asoreckiego i inform ują o 
w ażniejszych w ariantach).
2. H ebrew  U niversity  B ible Project (seria rozpoczęta w 1975 od Iz, oparta na uszko­
dzonym  kodeksie z A leppo; obszerny aparat krytyczny).
3. The Greek New Testament, red. K. A land et al., wyd. 4, Stu ttgart 1994.
4. Novum Testamentum Graece, N estle-A land (pr. zbiór.), wyd. 26, S tuttgart 1979 
(ten sam  tekst co poz. 3, szczegółow szy aparat krytyczny; w ydania te wyparły 
używ aną przez katolików  edycję A. M erka, Novum Testamentum graece et latine, 
wyd. 9, R om ae 1964).
5. A land Κ., Synopsis quattuor evangeliorum, wyd. 13, Stu ttgart 1985.

[Księgi deuterokanoniczne ST znajdują się w wydaniach LXX-zob. poz.ónj.
b) przekłady i wersje starożytne

6 . Septuaginta, red. A. Rahlfs, t. 1-2 , Stu ttgart 1935.
7. Septuaginta: Vetus Testamentum graece auctoritate Societatis Göttingensis edi­
tum, t. 1 -16 , G öttingen 1931- (peine wyd. kryt.).
8 . F ield  F., Origenis hexaplorum quae supersunt, t. 1-2 , O xford 1875.
9. Vattioni F., Ecclesiastico: Testo ebraico con apparato critico e versioni greca, lati­
na e siriaca, N apoli 1968 (Syrach hebr.; por. B iblica 69[1988]226-38).
10. Sperber A., The Bible in Aramaic Based on Old Manuscripts and Printed Texts, 
t. 1 -4 , L eiden 1959-73 (targum y oficjalne: O nkelosa do Tory, Jonatana do Newiim , 
różne do K etuw im ).
11. D iez M acho A., Neophyti 1, Targum palestinense..., t. 1-6 , M adrid/B arcelona 
1968 (tekst oryg., przekłady hiszp., ang. i franc.).
12. K lein M .L., The Fragment-Targums of the Pentateuch, A nB ib 76, t. 1-2, Rom e 
1980 (z p rzekładem  ang.).
13. C larke E .G. et al., Targum Pseudo-Jonathan of the Pentateuch, H oboken 1984 (z 
konkordancją; inne wyd. Ginsburger, B erlin 1903).
14. Targum du Pentateuque, przel. R. L e Déaut, J. Robert, t. 1-4 , SCh 245, 256, 261, 
271; Paris 1978-80  (N eofiti i Pseudo-Jonatan, franc.).
15. The Aramaic Bible: The Targums, t. 1-19, W ilm ington 1987- (ang.).
16. Vetus latina, t. 1-27, Freiburg/B 19 4 9 - (nieukończone w ydanie opactw a Beuron; 
oprócz tego publikacje rozproszone; stare wyd.: P. Sabatier, Bibliorum sacrorum 
latinae versionis antiquae..., t. 1-3, R eim s 1739^49).
17. Biblia sacra vulgatae editionis, R om ae 1598 („sykstoklem entyńska”).
18. Biblia sacra juxta vulgatam versionem, red. R. Weber, t. 1-2 , S tuttgart 1969 
(podręczne wyd. kryt.).
19. Nouum Testamentum domini nostri Jesu Christi latine..., red. J. W ordsw orth i
H.J. W hite, t. 1 -3 , O xford 1889-1954 (w ydanie kryt. NT św. H ieronim a).
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20. Biblia sacra juxta latinam Vulgatam versionem, 1926- (wydanie kryt. benedyk­
tynów  rzym skich, w iększość ST).

c) Pomoce

21. W ürthw ein E., Der Text des Alten Testaments..., wyd. 5, Stuttgart 1988; tlum. 
ang. z wyd. 4: The Text of the Old Testament, G rand Rapids 1979.
22. W eingreen J., Introduction to the Critical Study of the Text of the Hebrew Bible, 
O xford 1982.
23. Tov E., Textual Criticism of the Hebrew Bible, M inneapolis 1992.
24. A land K. i B., Der Text des Neues Testaments..., S tuttgart 1982; tlum  ang. The 
Text of the Nerw Testament..., G rand R apids-Leiden 1987.
25. M etzger B .M ., The Text of the New Testament..., wyd. 2, N ew  York-London 
1968.
26. M etzger B .M ., A Textual Commentary on the Greek New Testament, London- 
N ew  York 1971.
27. The Cambridge History of the Bible, t. 1 -3 , Cam bridge 1963-70  (teksty i 
przekłady do dziś).
28. W: Wstęp ogólny do Pisma Świętego, wyd. 2, Poznań 1986, 150-183.
29. R om aniuk Κ., Wprowadzenie do krytyki tekstu Starego i Nowego Testamentu, 
Poznań 1975.

II. PRZEKŁADY NOWOŻYTNE

a) polskie

30. 1593-99 Jakub W ujek (wielokrotnie w znaw iane w w ersjach zm ienionych; prze­
druk z p ierw szych w ydań W arszawa 1998, Vocatio).
31. 1 8 8 3 -1 9 1 4 ,1. C ylkow  (Stary Testam ent, hebrajsko-polski).
32. 1926-32, Pismo Święte (zm odernizow any W ujek, ST, t. 1-5 , Poznań).
33. 1935, Pismo Święte Starego i Nowego Testamentu, (zm odernizow any W ujek, 
Kraków, S. S tyś i J. R oztw orow ski SJ).
34. 1947, Nowy Testament (E. D ąbrow ski, przekład  z W ulgaty).
35. 1957, Nowy Testament (S. Kow alski, parafraza).
36. 1965, Pismo Święte Starego i Nowego Testamentu, „B iblia Tysiąclecia” (wyd. 2 
zm ienione 1971; obecnie w przygotow aniu wyd. 6  popr.).
37. 1973-1975, Pismo Święte Starego i Nowego Testamentu, „B iblia Poznańska” (t. 
1-3 , now sze wyd. 1 -4 , dość obszerny kom entarz).
38. 1975, Biblia to jest Pismo Święte... (przekład protestancki).
39. 1968-1984 (R. Brandstaetter, przekłady literackie, poetyckie księgi Starego 
Testam entu, w iększość N ow ego Testam entu -  bez listów).
40. 1979-1989 (Cz. M iłosz, przekłady literackie; Ps, Pięć Zwojów, Hi, M dr, Mk, 
Ap).
41. 1993, Grecko-polski Nowy Testament (R. Popow ski, M. W ojciechowski, literal­
ny, objaśnienia gram atyczne).
42. 1997, Pismo Święte... (K. R om aniuk; N T z 1974, popr. 1976).
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43. 1997, Synopsa czterech Ewangelii w nowym przekładzie polskim (M. 
W ojciechowski).

b) obce

44. 1611, K ing’s Jam es Version =  A uthorized Version.
45. 1946-52, R evised  S tandard Version (rew izja poprzedniej).
46. 1970, N ew  A m erican  B ible (katolicka).
47. 1978, N ew  International Version (konserw atyw ni protestanci).
48. 1989, R evised E nglish  B ible (poprzednio New English Bible, 1970).
49. 1948-54, La Sainte Bible (Bible de Jérusalem).
50. 1975, Traduction oecuménique de la Bible.
51. 1984, Lutherbibel. Revidierte Ausgabe.
52. 1979-80, Die Bibel: Einheitsübersetzung... (katolickie).
53. 1878, Sifre habberit hahadaśah (F. D elitsch, hebr. NT; wznowienia).

III. POMOCE JĘZYKOWE

a) konkordancje

54. M andelkern S., Veteris Testamenti concordandae hebraicae atque chaldaicae, 
wyd. 2, B erlin 1925, reprinty.
55. Lisowsky G., Konkordanz zum hebräischen Alten Testament, Stuttgart 1958, reprinty.
56. H atch E., R edpath  H .A ., A Concordance to the Septuagint and Other Greek 
Versions, t. 1-2 , O xford  1897 (reprinty z suplem entem ).
57. A land K., Vollständige Konkordanz zum griechischen Neuen Testament, Berlin- 
N ew  York 1975-83.
58. Concordance to the Novum Testamentum Graece of Nestle-Aland, 26th edition, 
and to the Greek New Testament [równoległy tytuł niem.: Konkordanz zum...], wyd. 
3, B erlin-N ew  York 1987.
59. M oulton W.F., G eden A.S., A Concordance to the Greek Testament, wyd. 5, 
Edinburgh 1978.
60. Schm oller A., Handkonkordanz zum Griechischen Neuen Testament, wyd. 8 , 
S tuttgart 1989.
61. Flis J., Konkordancja do Biblii Tysiąclecia, W arszaw a 1991 (brak Jr 10-20).
62. G rela K., Konkordancja Nowego Testamentu, t. 1-2, Kraków  1987 (ВТ).
63. K ajfosz J., K w iecień  М ., Konkordancja do Pisma Świętego..., wyd. 3, W arszawa 
1995 (przekład protestancki).

b) słowniki

64. Gesenius W., Hebräisches and aramäisches Handwörterbuch über das Alte 
Testament, wyd. 18, B erlin -N ew  York 1987—.
65. K oehler L ., B aum gartner W., Lexicon in Veteris Testamenti libros, t. 1+suppl., 
Leiden 1958 (niem .-ang.).
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6 6 . Hebräisches and aramäisches Lexikon zum Alten Testament, red. W. B aum ­
gartner, t. 1-5, Leiden 1967- .
67. Dictionary of Classical Hebrew, t. 1-8 (Sheffield 1994-).
6 8 . Jastrow  M., A Dictionary of the Targumim, the Talmud Babli and Yerushalmi and 
the Midrashic Literature, London 1926.
69. D alm an G.H., Aramäisch-neuhebräisches Handwörterbuch zu Targum, Talmud 
und Midrasch, G ottingen 1938, reprint H ildesheim  1967.
70. R ehkopf F., Septuaginta-Vokabular, G öttingen 1989.
71. L ust L , E ynikel E., Hauspie K., A Greek-English Lexicon of the Septuagint, t. 
1 -2, S tuttgart 1992-96.
72. B auer W., Griechisch-deutsches Wörterbuch zu den Schriften des Neuen 
Testaments und der frühchristlichen Literatur, wyd. 5, Berlin 1971; wyd. 6 , red. K. 
Aland, B. Aland, B erlin-N ew  York 1988. W yd. 5 w w ersji ang.: C hicago-London
1979.
73. D avidson B., The Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon, L ondon 1848 
(reprinty). i
74. Zerw ick M., G rosvenor M., A Grammatical Analysis of the Greek New 
Testament, R om e 1981 (przedtem  w ersja lac.: Zerw ick, Analysisphilologica...).
75. Popow ski R., Wielki słownikgrecko-polski Nowego Testamentu, W arszaw a 1994 
(w hasłach wylicza w szystkie referencje, m oże w ięc służy jako  podręczna konkor- 
dancja; indeks polsko-grecki).
76. Popow ski R., Słownik grecko-polski Nowego Testamentu, W arszaw a 1997.
77. Słownik grecko-polski, t. 1-4, red. Z. A bram ow iczów na, W arszawa 1958-65.
78. Feyerabend Κ., Słownik hebrajsko-polski, przel. P. Leks, K raków  1961.

c) gramatyki

79. Gesenius W., Hebräische Grammatik, wyd. 28 reprint 1962 (w ersja ang. 1910).
80. Jotion P., Grammaire de l'hébreu biblique, R om e 1947.
81. Blass F., D ebrunner A., Grammatik des neutestamentlichen Griechisch, wyd. 16, 
red. F. Rehkopf, G öttingen 1984 (w ersja ang. 1961).
82. Zerw ick M., Biblical Greek, R om ae 1963.
83. Tyloch W., Gramatyka języka hebrajskiego. W arszaw a 1980.
84. R oslon J.W .L., Gramatyka języka greckiego, W arszawa 1990.

IV. STRUKTURY I GATUNKI LITERACKIE

Zazwyczaj w ramach introdukcji (V), hermeneutyki (IX) i komentarzy (X.d). 
Literatura specjalistyczna rozproszona, przykłady (dla Ewangelii):
85. A une D .E., The New Testament in Its Literary Environment, Cam bridge 1988.
8 6 . B urridge R., What are the Gospels?, M SSN TS 70, Cam bridge 1992.
87. Dormeyer D., Evangelium als literarische und theologische Gattung, Darmstadt 1989.
8 8 . D orm eyer D., Das Neue Testament im Rahmen der antiken Literaturgeschichte, 
D arm stadt 1993 (ang. 1998).
89. Bartnicki R., Ewangelie w analizie strukturalno-serniotycznej, W arszawa 1992.
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V. Okoliczności powstania ksiąg biblijnych (introdukcje)

90. Introduction a la Bible, édition nouvelle, t. 1 nie w ydany; t. 2 (ST), Paris 1973; 
t. 3 /1 -5  (NT -  dalsze czçs'ci t. 3 nie są introdukcją), Paris 1976-77.
91. E issfeldt O., Einleitung in das Alte Testament..., Tübingen 1964 (wyd. ang. 
1965).
92. The Bible in its Literary Milieu, red. J. M aier i V. Tollers, G rand Rapids 1979.
93. Lods A., Histoire de la littérature hébraïque et juive, Paris 1950.
94. W ikenhauser A., Schm id J., Einleitung in das Neue Testament, wyd. 6 , 
Freiburg/B 1973.
95. K üm m el W.G., Einleitung in das Neue Testament, wyd. 17, Heidelberg 1973; 
ang. Introduction to the New Testament, London 1975.
96. K oester H., Einführung in das Neue Testament, B erlin 1980; ang. Introduction to 
the New Testament, t. 1 -2 , N ew  York-Berlin 1982.
97. Schnelle U., Einleitung in das Neue Testament, G öttingen 1994.
98. C hilds B .S., Introduction to the Old Testament as Scripture, Philadelphia 1979.
99. C hilds B .S., The New Testament as Canon, Philadelphia 1985.
100. H arrington W .J., Klucz do Biblii, (tłum. z ang.) W arszaw a 1982.
101. Läpple A., Od egzegezy do katechezy, t. 1-2, (tłum. z niem .) W arszawa 1986.
102. Wstęp do Nowego Testamentu, wyd. 2, Poznań 1996.
103. Wstęp do Starego Testamentu, wyd. 2, Poznań 1990.
104. Wprowadzenie w myśl i wezwanie Icsiqg biblijnych, W arszawa, t. 1 (Pięcioksiąg), 
1987; t. 7 (poezja ST), 1988; t. 9 (Dz-Paweł), 1997; t. 10 (Jan-powszechne), 1992.

VI. TŁO

a) geografia

105. Aharoni Y., Avi-Yonah M., The Modern Bibie Atlas, London 1979.
106. Abel F.-М ., Géographie de la Palestine, t. 1-2 , EB, Paris 1933-38.
107. Aharoni Y, The Land of the Bible: A Historical Geography, wyd. 2, London...
1980.
108. Wielki atlas biblijny, red. J.B. Pritchard (Hum. z ang.: The Harper Atlas of the 
Bible), W arszawa 1994.
109. R. Cleave, Satelitarny atlas Ziemi Świętej, Podkow a L eśna 1993.

b) archeologia

110. Encyclopedia of Archeological Excavations in the Holy Land, red. M. Avi- 
Yonah, t. 1-4, 1975-76.
111. The New Encyclopedia of Archaeological Excavations in the Holy Land, red. E. 
Stern, New York 1993.
112. M azar A., Archeology of the Land of the Bible: 10 000-586 B.C.E., N ew  York 
1990.
113. F inegan .T., The Archaeology of the New Testament, wyd. 2, Princeton 1992.
114. A lbright W.F. Archeologia Palestyny W arszawa 1964.
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115. Archeologia Palestyny, pr. zbiór., Poznań 1973.
116. M urphy-O ’Connor J., Przewodnik po Ziemi Świętej, tłum. z ang., W arszawa 
1996.

Ponadto albumy
c) historia ST i czasy ST

117. Ancient Near Eastern Texts relating to the Old Testament, red. J.B. Pritchard, 
wyd. 3, Princeton 1974 (z suplem entem ). R ównolegle: The Ancient Near East in 
Pictures, wyd. 2, Princeton 1969.
118. Altorientalische Texte zum Alten Testament, red. H. Gressm ann, T übingen 1926, 
reprin t 1970.
119. D onner H ., R öllig , Kanaanäische und aramäische Inschriften, t. 1 -2 , 
W iesbaden 1962-64.
120. M iller J.M ., H ayes J.H ., A History of Ancient Israel and Judah, L ondon 1986.
121. Soggin J.A ., A History of Ancient Israel from the Beginnings to the Bar-Kochba 
Revolt, A.D. 135, Philadelphia 1985 (przekład z wl.).
122. A lbertz R., Religions ges chichte Israels in alttestamentlicher Zeit, ATD, t. 1-2, 
G öttingen 1992.
123. F inegan J., Handbook of Biblical Chronology, Princeton 1964, wyd. popr. 
Peabody 1997.
124. M orenz S., Bóg i człowiek w starożytnym Egipcie, W arszaw a 1972 (tłum . z 
niem .).
125. Z abłocka J., Historia Bliskiego Wschodu w starożytności, W roclaw  1982.
126. A rnaud D., Starożytny Wschód. Od wprowadzenia pisma do Aleksandra 
Wielkiego, W arszaw a 1982 (tłum . z franc.).
127. W arzecha J., Dawny Izrael, t. 1: Od Abrahama do Salomona, W arszaw a 1996 
(c.d. w przygotow aniu).
128. B right J., Historia Izraela, W arszaw a 1994 (tłum  z ang.).
129. Starożytny Izrael, red. H. Shanks, W arszaw a 1994 (tłum. z ang.) (w druku c.d. 
o judaizm ie epoki NT).

d) historia NT i czasy NT

130. Schürer E., The History of Jewish People in the Age of Jesus Christ, red. G. 
Vermes et al., t. 1-3 , Edinburgh 1973-87 (now a w ersja klasycznej pozycji niem .: 
wyd. 4, 1910-11).
131. R eicke B., Neutestamentliche Zeitgeschichte, B erlin 1965.
132. H engel M., Judentum und Hellenismus, T übingen 1974 (wyd. ang. 1981).
133. B ruce F.F., New Testament History, L ondon 1969.
134. Ferguson E., Backgrounds of Early Christianity, G rand Rapids 1987 (przykład 
podręcznika).
135. K lauck H .-L, Die religiöse Umwelt des Urchristentums, t. 1-2, Stu ttgart 
1995-96.
136. Compendia rerum iudaicarum ad Novum Testamentum, t. 1-(10), Assen- 
Philadelphia 1974-.
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137. Umwelt des Urchristentums, red. J. Leipoldt, W. Grundm ann, t. 1-3 , Berlin 
1966.
138. The New Testament Background: Selected Documents, red. C .K. B arrett, San 
Francisco 1989.
139. Hellenistic Commentary to the New Testament, red. M.E. Boring, K. Berger, C. 
Colpe, N ashville  1995 (wg krótszej w ersji niem ., Berger-Colpe, 1986).
140. Vademecum historyka starożytnej Grecji i Rzymu, t. 1-2 , W arszaw a 1985-86.
141. D ąbrow ski E., Nowy Testament na tle epoki, t. 1-2 , PŚN T 1-2 , Poznań 1958.

Zob. też nr 96 (Koester), t. 1, nr 90 (Introduction...) t. 3/1.
e) Literatura międzytestamentalna i rabiniczna

142. The Old Testament Pseudepigrapha, red. J.H . C harlesw orth, t. 1-2, London
1983-85.
143. Discoveries in the Judean Desert, t. 1-8 , O xford 1955-1990 (wyd. kryt. 
rękopisów  znad M orza M artwego).
144. The Dead Sea Scrolls, red. J.H. C harlesw orth, 1 .1—, Tiibingen-Louisville, 1994- 
(now e kom pletne wyd. kryt. dokum entów  z Qum ran; konkordancje).
145. G arcia M artinez F. (red.), The Dead Sea Scrolls Translated, L eiden 1994.
146. Les textes de Qumran, t. 1-2 , tlum . J. Carm ignac et al., Paris 1961-63.
147. Józef Flaw iusz, Josephus with an English Translation, tlum . H .S.J. Thackeray 
et al., t. 1 -9 , LC L, w yd. 3, L ondon 1961-65.
148. B illerbeck P., S track H .L., Kommentar zum Neuen Testament aus Talmud und 
Midrasch, t. 1^1, M ünchen 1922-28; indeksy t. 5 -6 , M ünchen 1956-61.
149. Rękopisy z Qumran nad Morzem Martwym, tlum . W. Tyloch, W arszaw a 1963; 
wyd. poszerzone 1997 (opr. S. M ędala).
150. Rękopisy znad Morza Martwego. Qumran, Wadi Murabba'at, Masada, tłum . P. 
M uchow ski, K raków  1996; wyd. 2, 1997.
151. F itzm yer J.A ., 101 pytań o Qumran, K raków  1997 (tlum. z ang.).
152. V anderK am  J.C ., Manuskrypty znad Morza Martwego, (tłum. z ang.) W arszawa 
1996.
153. Józef F law iusz, Dawne dzieje Izraela, Poznań 1979.
154. Józef F law iusz, Wojna żydowska, Poznań 1980.
155. M ędala S., Wprowadzenie do literatury międzytestamentalnej, K raków  1994.
156. C ohen A., Talmud, W arszawa 1996.
157. R ubinkiew icz R., Wprowadzenie do apokryfów Starego Testamentu, Lublin 
1987 (w ydanie apokryfów  ST w przygotow aniu).

Zob. nr 136 (Compendia...).
f) literatura wczesnochrześcijańska

158. Apokryfy Nowego Testamentu, t. 1: Ewangelie apokryficzne, red . M. 
S tarow ieyski, z. 1 -2 , L ublin  1986 (inne apokryfy: publikacje rozproszone).
159. Ojcowie Apostolscy, tłum. A. Św iderków na, PSP 45, W arszaw a 1990; wyd. 
zmień. Pierwsi świadkowie, K raków  1998.
160. Justyn, Apologia. Dialog z Żydem Tryfonem, PO K  4, Poznań 1926.
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VII. HISTORIA POWSTAWANIA TEKSTÓW BIBLIJNYCH

Kwestie objęte przez introdukcje szczegółowe (V), podręczniki egzegezy (IX) oraz 
komentarze (X.d).

VIII. TEOLOGIA BIBLIJNA

161. E ichrodt W., Theologie des Alten Testaments, wyd. 6 , G öttingen 1959.
162. B ultm ann R., Theologie des Neuen Testaments, wyd. 5, Tübingen 1965.
163. G oppelt L., Theologie des Neues Testaments, wyd. 3, G öttingen 1981.
164. Schnackenburg R., Die sittliche Botschaft des Neuen Testaments, t. 1-2, 
Freiburg/B 1986-88 (wczes'niejsza, m niejsza jeg o  książka tłum . na pol.: Nauka 
moralna Nowego Testamentu, W arszaw a 1983).
165. B erger K., Theologiegeschichte des Urchristentums. Theologie des Neuen 
Testaments, T übingen 1994.
166. Schm ithals W. Theologiegeschichte des Urchristentums. Eine problem­
geschichtliche Darstellung, S tu ttgart 1994.
167. D unn J.D .G ., Christology in the Making, wyd. 2, G rand R apids 1997.
168. H arrington W., Teologia biblijna, W arszaw a 1977 (tłum  z ang., podręcznik 
opisujący różne teologie biblijne)
169. von R ad G., Teologia Starego Testamentu, W arszawa 1986 (tłum . z niem .).
170. Schelkle K .-H., Teologia Nowego Testamentu, t. 1-3 (t. 4  nie wydany), Kraków
1984-86  (tłum  z niem .).
171. Teologia Nowego Testamentu, red. F. Gryglew icz, t. 1-3 , L ublin  1986-92.
172. Słownik teologii biblijnej, red. X. Léon-D ufour, wyd. 3, Poznań 1990 (tłum. z 
franc.).

IX. HERMENEUTYKA I METODOLOGIA

173. Biblia w dokumentach Kościoła, Aby lepiej słyszeć słowo Pana 2, red. H. 
Lem pa, W rocław  1997.
174. Papieska K om isja Biblijna, Interpretacja Pisma Świętego w Kościele, 1993 
(wyd. poi. 1994).
175. A Dictionary of Biblical Interpretation, L ondon-Philadelphia 1990 (w projekcie 
p rzekład polski, Vocatio).
176. Z im m erm ann H., Neutestamentliche Methodenlehre, wyd. 6 , S tuttgart 1978; 
liczne inne podręczniki m etody egzegetycznej.
177. A Handbook to the Exegesis of the New Testament, red. S.E. Porter, Leiden 1996.
178. Czerski J., M etody interpretacji N ow ego Testam entu, O pole 1997.
Głównie jednak w ramach introdukcji (V). Istnieją podręczniki metod szcze­
gółowych, np. E lliott J., Social-Scientific Criticism of the New Testament, 1993.

Stan badań:
179. The Bible and Its Modern Interpreters'. The Hebrew Bible and Its Modern 
Interpreters, red. D .A. K night i G .M . Tucker, A tlanta 1985; Early Judaism and Its 
Modern Interpreters, red. R.A. K raft, G.W .E. N ickelsburg, A tlanta 1986; The New 
Testament and Its Modern Interpreters, red. E.J. Epp i G.W. M acR ae, A tlanta 1989.
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X. PUBLIKACJE BIBLIJNE

a) bibliografie międzynarodowe

bieżące:
180. Elenchus of Biblica (daw niej Elenchus Bibliographicus Biblicus), rocznik.
181. Old Testament Abstracts.
182. New Testament Abstracts.
183. Internationale Zeitschriftenschau für Bibelwissenschaft und Grenzgebiete.
184. Revue Théologique de Louvain (corocznie prace doktorskie oraz habilitacyjne).

wprowadzające:
185. Fitzm yer J.A ., An Introductory Bibliography for the Study od Scripture, 
Subsid ia B iblica 3, wyd. 3, R om a 1990 (adnotowana).
186. Seria 1BR B ibliographies, 14 tom ów  tem atycznych (adnotow ana).
187. Schw ertner S., IATG Internationales Abkürzungsverzeichnis für Theologie und 
Grenzgebiete, wyd. 2 , B erlin-N ew  York 1992 (spis skrótów).

b) bibliografie polskie

188. G rzybek S. i in., Polska bibliografia biblijna, t. 1 -2  (za 1931-65).
189. Frankow ski J. i in., Polska bibliografia biblijna adnotowana za lata 1964-68, 
W arszaw a 1971.
190. Polska bibliografia teologii i prawa kanonicznego (za 1969, 1970), W arszawa 
1971-72.
191. Polska bibliografia nauk kościelnych (za 1971, 1972-73, 1974-76, 1977-79), 
W arszaw a 1973-86.
192. Roczniki Teologiczno-Kanoniczne, obecnie Roczniki Teologiczne, corocznie w 
z. 1 bib liografia  z roku poprzedniego; od 1997 bibliografia ta w ychodzi w Scriptura 
Sacra (Opole).
193. Ruch Biblijny i Liturgiczny, p rzegląd zaw artości czasopism .
194. W  ram ach Przeglądu Piśmiennictwa Teologicznego (O pole od 1995; recenzje i 
noty o książkach).
195. B ibliografia  kom puterow a na ATK (do 1988).

c) wydawnictwa encyklopedyczne

196. Theologisches Wörterbuch zum Neuen Testament, t. 1 -10+suppl., indeks, red. 
G. K ittel et al., S tu ttgart 1933-78 (ang. 1964-76).
197. Theologisches Handwörterbuch zum Alten Testament, t. 1-2, red. E. Jenni, C. 
W esterm ann, M ünchen 1971-4 .
198. Theologisches Wörterbuch zum Alten Testament, red. G.J. B otterw eck, FI. 
R inggren, t. 1-, Stu ttgart 1 9 7 1 - (ang. 1977-).
199. Dictionnaire de la Bible. Supplement, Paris 1928-.
200. Anchor Bible Dictionary, t. 1-6, red. J.N . Freedm an, N ew  York 1992.
201. Encyclopaedia Judaica, t. 1 -16, Jerusalem  1971.
202. Interpreter’s Dictionary of the Bible, t. 1 -4+2 supph, A bington 1962-.
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203. Bibellexikon, red. H. Haag, wyd. 2, Zürich 1968.
204. Neues Bibellexikon, Zürich 1988-.
205. Dictionnaire encyclopédique de la Bible, Paris 1987.
206. Exegetisches Wörterbuch zum Neuen Testament, red. H. Balz, G. Schneider, t. 
1-3 , S tuttgart 1980-83.
207. Reallexikon für Antike und Christentum, S tu ttgart 1950—.
208. Theologische Realenzyklopädie, B erlin-N ew  York 1976-.
209. Słownik wiedzy biblijnej, W arszawa 1997 (Oxford Companion to the Bible).
210. Encyklopedia biblijna, W arszawa 1998 {The HarperCollins Bible Dictionary).
d) Serie komentarzy

polskie:
211. P ism o Św ięte Starego Testamentu.
212. Pism o Św ięte N ow ego Testam entu.

angielskie:
213. New Jerome Biblical Commentary, Englew ood C liffs-London 1990. (1 tom , w 
przygotow aniu na  1999 przekład pol. pt. Katolicki komentarz biblijny, Vocatio)
214. International Catholic Bible Commentary (1 tom , k ilka w ersji językow ych, w 
druku, w przygotow aniu na 2000 przekład pol., Verbinum).
215. Peake's Commentary on the Bible, (1 tom) L ondon 1962.
216. A nchor Bible.
217. W ord B iblical Com mentary.
218. Sacra Pagina.
219. Herm eneia.
220. International Critical Com m entary (stara seria i nowa: Critical and Exegetical 
C om m entary...).
221. O ld Testam ent L ibrary (kom entarze i m onografie).
222. N ew  International C om m entary on the O ld Testam ent.
223. N ew  International Com m entary on the N ew  Testam ent.

francuskie:
224. E tudes B ibliques, uzupełniona w pewnej m ierze przez Sources B ibliques; 
kom entarze i m onografie.
225. C om m entaire de I’Ancien Testament.
226. C om m entaire du N ouveau Testam ent.

niemieckie
227. B iblischer K om m entar: A ltes Testament.
228. H andbuch zum  Alten Testament.
229. K om m entar zum  Alten Testam ent.
230. E vangelisch-K atolischer K om m entar zum  N euen Testam ent.
231. H andbuch zum  N euen Testament.
232. H erders Theologischer K om m entar zum  N euen Testam ent.
233. K ritisch-Exegetischer K om m entar über das N eue Testam ent.
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234. Das A lte T estam ent Deutsch.
235. Das N eue T estam ent Deutsch.
236. Ö kum enischer Taschenbuchkom m entar zum  N euen Testam ent.
237. R egensburger N eues Testam ent.
238. T heologischer H andkom m entar zum  N euen Testam ent.

włoskie
239. L a Sacra B ibbia.
240. C om m enti Biblici.

e) Czasopisma -  пр.:

światowe:
241. B iblica  (Bib.)
242. B iblische Z eitschrift (BZ)
243. C atholic B iblical Q uarterly  (CBQ)
244. Journal o f B iblical L iterature (JBL)
245. N ew  T estam ent S tudies (NTS)
246. B iblical T heology B ulletin  (BTB)
247. R evue B ib lique (RB)
248. R evue de Q um ran (RQ)
249. Vetus T estam entum  (VT)
250. Z eitschrift fü r N eutestam entlichen W issenschaft (ZNW )
251. Z eitschrift fü r A lttestam entlichen W issenschaft (ZAW)

polskie:
251. R uch B iblijny  i L iturgiczny (RBL, Kraków, PTT)
252. Scriptura Sacra (Opole, UO)
253. Części innych czasopism teologicznych, zwłaszcza C ollectanea T heologica (CT, 
ATK) i R oczniki T eologiczne (RT, dawniej R oczniki Teologiczno-K anoniczne, 
RTK), z. I, oraz Q um ran C hronicie (Kraków).

f) serie monografii -  np.:

254. A nalecta B iblica  (AnBib)
255. B ibliotheca E phem eridum  Theologicarum  L ovaniensium  (BETL)
256. B eiträge zur W issenschaft vom  Alten und N euen Testam ent (BW ANT)
257. B eihefte  zur ZAW  (BZAW )
258. B eihefte zur Z N W  (BZNW )
259. E tudes B ibliques (ЕВ)
260. Forschungen zur R eligion und L iteratur des Alten und N euen Testam ents 
(FRLA N T)
261. H arvard T heological Studies (HTS)
262. Lectio D iv ina (LecDiv, LD)
263. Sources B ibliques (SB)
264. SB L D issertation  Series
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265. SNTS M onograph Series (M SSNTS)
266. W issenschaftliche M onographien zum  Alten un Neuen Testam ent (W M AN T) 

polskie
267. W ykłady z B iblistyki
268. S tudia z Biblistyki
269. R ozpraw y i S tudia B iblijne
270. A ttende Lectioni

(Monografie polskie częściej ukazują się poza seriami)
Michał W o jc iech o w sk i -  dr hab., adiunkt przy Katedrze Literatury Międzytestamentalnej na 
Wydziale Teologicznym ATK, sekretarz redakcji SThV.


